Judas 1 i Judas 4

Judas Cartacushan

Cay cartacta Jesuspa shullcan Judasmi isquirbila
waquincuna mana allin yachachicuycunacta
yachachicuyaptin: ~ “Dios maynu cuyacuyniyu
llaquipayniyu cayaptin'a ima mana allin cha-
lashanchictapis lulachwanma” nil. Chaymi Judas
niycun chay yachachiclicunaca maynu pantdsha
capécu$hanta. Jinamanmi chalapaciicundta
anyala chay chalapacushallanchu  sumaépa
tacyaycalinanpa.

1 Ya'a Judas Jesuspa nunan, Ja-
cobop Shullcanmi isquirbiycamuc
Tayta Dios cuyapacushushayquicundman,
ayapacuShushayquicundman, Jesusninchicpa

licaycélishushayquicundman.
2 Llaquipayninpita jawca cawsaywan cuyacuy
amcunachu caycuchun.

Waquincunam articunacta yachachin

3 Cuyashacuna, chalapacuyninchicpita uchuyl-
lactapis sumaéta tantialpélichinacpé isquirbimuypi
mayniimi wafiupaculd. Natac cananmi icha prisisan
isquirbiycamuna, chay Tayta Diosninchic allay-
cuyninpi wifiaypd uycamashanchic chalapacuyn-
inchicpi lichanacul jicutaycélinacpd.

4 Waquin nunacunam ya'anchicman mana
tantiachillal Shaticacdldlimun. Chaycund Tayta
Diosta manama manchaculcanchu “Dios maynu
cuyacuyniyu llaquipayniyu cayaptin'a ima
mana allin chalashanchictapis lulachwanma”
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nil. Chaynipam ipanchapdcun Duyfiunchic
japallan puydi Jesusninchicta. Paycuna unaypipis
unanchdsha muchuycdpami cayalcan.

5 Masqui yachapacuptiquipis, md, yalpal-
cachishayqui: Tayta Dios Egiptopita Israel
lluy malcanta julaydmulpis, mana tacyaycu
chalapacticundta lluymari camacaycila.

6 Chayniitacmi allin caycuynintapis,
lulaynintapis, munaynintapis cachaycl
anjilcundta quiquin Tayta Dios yanawyaya
tutapaca¢hu wiflay simpripd chénalaydchin
muchuycachinan muyuncécama.

7 Chaynutacmi Sodomawan Gomorra malca-
cunaca, jinaman muyulininchu malcacunapis
lluy imaymana anla lulaycunaman muyucalcalil
millachicuy juchacunacta lulay¢hu jicutapéacula.
Chaymi wiflay simpri nina wald facaycdwan
muchuycachishanca licachipd caycun chayntichu
mana allin nunacunaca facananpa.

8 Chaynu captinpis cay $haticacamlicunaca mus-
papacuyninwanmi quiquinta millachicuyman
muyuchicun, llapa puydicunactapis jamuyayan,
ashta janay pachédchu suméd munayniyulcunétapis
jalutacuyanld canpis.

9 Licapécuy-ari ashta puydi anjil Miguelpis
wanusha Moiseschu chay Satanashca michacuptin
manam uchuyllapis ruydupaycunanpa calachu,
sinu'a “iDiosfia anwan licacuchun!” nila jinallam.

10 Cay nunacunafiatacmi ichd mana
tantiapdcu$hancundta ruydupécun, jamuyapécun.
Lisipacushancunachu'a, mana tantiayniyu
uywa-yupaypis quiquin aychanta pampaman
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muyuchicunanpédmilulay-lulay capécun.

11 {Imanuyld capécun'a! jCainpa™ lash¢hunmanmi
jaluyalcan! jBalaamnuy® illaypi wafiuyninwanmi
juc-laduman liyalcan! jCoré-yupay: cuntran
Shalcuyninwanmi wafiuyalcan!

12 Chaycunam cumbidu lulapécu$hayquicundéhu
mana allinman muyuchicunaca cayalcan mana
pin‘acuycul lacsayninwan upyayninwan;
quiquillanta licacii michicunam. Pucutay
yanalpamul mana tamyamucidnimi cayalcan;
cusichachu mana wayuyniyu lantanimi; sapipi
chutdsha, chaquisha, ishcay cuti wafitshaldmi
cayalcanpis.

13 Lamarcdpa sumd-sumd ulunpalcul wica-
pacamushanniimi chay anla pin'ay lulaynincuna
pushumacamun. Chayniitacmi cayninpita uyllur
palpiicdnuy wifiaypa tutapicachu pasanan cayan.

1415 Chay nunacunapitam Adanpi anchish
atinin Enocpis nila: “Licay, jinantin nunacunéta
caraycunanpdmi Taytanchic Shamun'a suma nisyu-
nisyu chuya anjilnincunawan. Chay mana
allin nunacunétafiatacmi chay imaymana mana
allin lulashancunapi, chay anla shiminwan payta
palashancunapi cdraycun'a” nil.

16 Cay nunacunaca jamuyaycunallactam,
quijacuycunallactam, aychanpa munayllanta
lulaypimi wafiupaculcan. Limalpis nunatucuyl-
lanwanmi, alawalpis  prubichayllanwanmi
imactapis lulapécun.

Chalapaciicundta limapaycun

* 1:11 Cain: Gn 4.3-9. T 1:11 Balaam: Nm 22.4-35. % 1:11
Coré: Nm 16.1-35.
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1718~ Amcunafiatac ~ cuyashécuna, Jesus-
ninchicpa puydi cachancuna umayquiman
Chulapdcunayquifiam “Camacay timpucunachimi
licalin'a  jamurishcuna quiquinpa anla
munayllanta lulashtin” nil nipacushushayquita.

19Paycunamarilaquinacachipécushiiniquicunaca.
Aychanpa munayllanwan aysachiciisha cawsayal-
calmi Chuya Ispiritup munayninmanniichu mana
cawsapdacun.

20 Amcunafiatacmi ichd, cuyashdcuna, ama-
pacha nishanchic chalapacuyninchic¢hu masisu
wifiaycdliy Chuya Ispiritup yanapayninwan
mafacushtin.,

21 Chayniilla Diospa cuyacuynin¢hu cawsaycaliy
Jesusninchic llaquipayninwan wifiay simpri
cawsaycaman yaycaycachiménanchic-cama
alcashtin,

22 Natac ishcayyésha cécunatd tuquillap tanti-
aycalichiy.

23 Waquincunactd nina waldcdman linanpi
julaycalil salbaycaliyy. Waquinnincunacta llaqui-
paycunayquim. Natac cuydacunayquim chay
mana allin lulaynincunawan aysachicunayquipi;
ashta chaywan anldsha miudanancunactapis
Chininayquildmi canpis.

Taytanchicta alawaycun

2425 jChayurd, palpunayquipi licaycushiiniqui,
mana anlaycushacta suma cushisha quiquinman
pushaycushiiniqui Salbaycuininchic rasun japallan
Tayta Diosllanchic-ari sumé-sumé altuman juluy-
cusha cachun! jJinaman Jesusninchicwan-ari suma
cayninpis, altuman juluycusha cayninpis, llapa
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munayninpis, gubirnuninpis, unaypis, canan-
pis, Shamlicund¢hiipis, imaycamapis payllapa cay-
cuchun! Chaynu cachun.
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